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Angano sy Tantara Tsimihety

nangonin’i FUKAZAWA Hideo tao amin’ny faritany Majunga

1. RAKAKABE SY FARAVAVY

Teo nisy olona taloha. Nisy mpanjaka. Nanan-janaka io olona
mpanjaka mpivadiana, manan-janaka telo. Tananolo, Fanivoivo,
Faravavy. Nisy ndraiky Rakakabe dia hangala vady olo. Nitety
tafiana izy. Nandeha tafiana raiky izy. Tsy nahazo vaiavy. Nandeha
taflana raiky izy. Tsy nahazo vaiavy.

Avy eo tojy tamin’ireo zanaka mpanjaka iny.

“Aiza tianao?”.

Navoaka teo rizareo telo vavy.

“ Tananolo sa Fanivoivo sa Faravavy?”.

Avy eo navoaka teo rizareo telo, Faravavy tiany.

Avy teo naflano tsaboraha naresaka. Rakakabe io nafiano jaoka,
nafiano akanjo, nafiano kilalo, nafiano kasokety. Avy eo nafiano
kasokety.

Avy teo nalianga Faravavy izy. Natao tsaboraha naresaka. Natao
tsaboraha naresaka iny namono dmby.

Avy teo nandeha nanatiatitry Tananolo ndraiky Fanivoivo.
Nanatiatitry Faravavy nandeha nanambady Rakakabe. Omby
talohaloha;

“ Oah! Faravary! Oah! Faravavy! Todio aloha, todio afara. Ny
vadinao dia tsy olo”. Satria baka efa nivoaka 6hiny.

Mandeha koa mandeha avy rizareo ndraiky alohaka rizareo roa
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Tananolo ndraiky Fanivoivo afara. Efa pare koa mahainivoaka
ohinazy.
“Oah! Faravary! Oah! Faravavy! Todio aloha, todio afara. Ny
vadinao dia tsy olo”.

Los6 foafia.
“ Zany vandinjareo”, hoy izy Rakakabe.

Nandeha, nandeha, nandeha jusuqua avy tany tanimboanjareo, io
foafa hiranjareo.

Avy teo koa avy tamin’ny taflana Rakakabe io. Izahana baka
izahana nalanana lambanana Rakakabe marina. Tany Tanaolo
ndraiky Fanivonivo nanatitra.

Avy teo ninenana Rakakabe;

“ Eo nareo eh! Izahay mizaha hanina fohaifiinareo”.
“Ta”, hoy izy telo vavy.
Nandry teo rizareo. Nandeha Rakakabe.
Avy eo akao Rakakabe fa izikoa mariniriny, manandrika koa.
“Nandry moa Tananolobe? Nandry moa Tananolobe? Nandry moa
Tanaolobe?”, hoy izy Rakakabe.
“ Tsy mandry zaho valilahy, tsy mandry zaho valilahy”, hoy izy
Tananolo.
Mamonjy Fanivoivo koa.
“ Nandry moa Fanivoivo? Nandry moa Fanivoivo?”.
“ Tsy mandry zaho valilahy, tsy mandry zaho valilahy”.
Jusuqu’izy avakeo ho avakeo;
“ Mbola tsy nadndry nareo ?”.
“ Eehen, mbola tsy nandry”.
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Nandeha koa. Izikoa rizareo tafandry, nandeha namany avy eo
akany, mihinana azy.

Avy teo mbola tsy nandry rizareo, nandeha koa izy. Telo andro izy
nafiano iny foafia nataony.

Fahaefatranandro nafano vatavatan’katakata lefy telo vavy teo.
Nandehadehanjareo ny tafiananjareo teo.

Avy Rakakabe avy tany koa andro alina fahaefatranandro.
“Nandry moa Tananolobe? Nandry moa Tananolobe?”.

Ngy. Tsy nonjo baka. Satria baka vatan’katakata ka rizareo 16s6
nilefa.

Avy koa; “Nandry moa Fanivoivo? Nandry moa Fanivoivo?”.

Ngy.

“Nandry moa Faravavy? Nandry moa Faravavy?”.

Ngy.

Avy teo tamin’izany namany. Izy isanandro nandeha, namany
foafa akeo, avy foafia namana.

Avy teo io nihinana. Nihinana ny vatan’katakata.

“ Kara handatra”, hoy rizareo zany.
“ Hoano foana!”. Hoanina, hoanina . Izahana handatra
vatan’katakata teo.

Vita ny angano. Tsy zany vandin’ny olona taloha.

Ny mpitantara: Amina
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2. RAKAKABE SY FARAVAVIHELY

Ny fanazavan’ny olona talohaka. Talohaka mo mbola misy
ambonivonin’ny tengan’ny talohalohakan’ny dadilahin’ny tengany,
dadin’ny tengany.

Ka nohon’ny tantara, rizareo tenga mbola helihely nandeha
naraka tsoha. Nandeha Tananolombe. Nandeha fanarakaraka,
nandeha  Fanivoivo nandeha niaraka Faravavihely. Nandeha
naraka tsoha.  Izikoa momba tany tsoha iny, mania! Tamin’ny
Tananolombe.

“Izaho tsy afaka”.
Izikoa magan’zany Faravavy hely.
”Haganiko zaho!”.
Naganiky Faravavihely. Izikoa naganiky, mandravarava tsoha,
mandravarava tsoha, mandravadrava tsoha.
Elaela. Avy Rakakabe volovolobe. Izikoa avy.
“Maimboimbo olo! Ao, maimboimbo olo!”, omba teo.
“Inona raha ataonareo?”.
“Inona raha tianareo? Hoanina mo ho entina?”.
“Ehen, entine!”.
”Na miroro anao?”.
“Izaho tsy hiroro”.
“Miroro anao”.
“Izaho tsy hiroro”.

“Miroroa anao eh! Niany tsy haganiko eh!”.
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Avy keo Rakakabe. Avy teo;
“Izaho tsy hiroro”.
“Inona tianareo? Ho entina mo akory hoaniko?”
“Aiza ho entina?”.

Handesinjareo. Handesin’ny bolobolobe Rakakabe. Izikoa
handesinjareo, handesihandesiny. Nandesiny amin’ny lavakabe,
lavabatobe.

Omby tany.

“Eto nareo eh! Inona raha tianareo hoanina? Ary hihinana amalona
mo hihinana fandramana?”. “Izahay hihinana fandrama”.
“Izikoa magan’zany, ambelao, izaho handeha hianala”.

Nandeha izy. Nandeha Rakakabe. Nadeha Rakakabe. Elacla avy.
Ny raha nataony, izy avy akany, “Mandry moa? Mandry moa
Tananolombe? Mandry moa? Mandry moa? Mandry moa
Fanarakaraka? Mandry moa? Mandry moa? Mandry moa Fanivoivo?
Mandry moa? Mandry moa? Mandry moa Faravavihely? Mandry
moa?”.

“Tsy mandry eh! Tsy mandry zaho valilahy, tsy mandry”.

“Mipodiana!”.

“Inona raha tsy mampangery? Ma, misy aloy eh!”. Mitikoromboko.
Koromboko. Koromboko. Dia loso, “handeha koa zaho eh!”,
handeha koa.

Nipody avy tany.

“Mandry moa? Mandry moa Tananolombe? Mandry moa? Mandry
moa? Mandry moa, fanaraka mandry moa? Mandry moa? Mandry

moa, Fanivoivo? Mandry moa? Mandry moa? Mandry moa
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Faravavihely? Mandry moa?”.
“Tsy mandry . Tsy mandry zaho valilahy! Tsy madnry zaho valilahy!
Tsy madry eh!”.
Izany olo mandry.
“Mipodiana!”.
“Raha inona koa? Aa, raha misy manaikitra!”. Kiro, kiro, kiro.
“Inona koa?”.
“Handeha koa zaho eh!”.
“Ta”.
Loso koa izy ary rizareo iny atelina vatavatan’katakata tan-trano

jiaby. Tatehana an-trano jiaby. Rizareo. Dia gina.

Ny mpitantara: Mananjandry
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3. RAKAKABE SY KIROMBO

Teo zany, nisy Rakakabe. Safe koa izy mangala-vaiavy. Ka
Rakakabe nangala-vaiavy tamin’ny antovavy. Antovavy ndraiky
nitarimy le zaza vaiavy. Ka zafiny. Ka zafiny tariminy, nisy olona
nandeha nizaha vaiavy, le Rakakabe telo lahy. Fa ndraiky lahy foafia
tena hangara viavy moa ireto any. Nandeha mangata-baiavy
manapaka vidin-kariafia hangalafia azy. Nandeha tany. Omby teo.
“ Zaho toy eh! Zaho nandeha at6 hangala vaiavy.”.

“ Ka reninareo akatd misy tovovavy manjary atao vady. Ma,

12

ravoravo zaho zeo eh!”, hoy izy antovavy.
« Zafiko mba ny olona hanam-bady alefako eh! Aleoko masaikisaiky
alefako izy”.
“ Ohatrinona moa tomoninareo?”.
“ Ee, moa omby efatra, vola efajato”.
“Ta, izikoa zany alefa ”.
Avy teo mbola nandeha tany Rakakabe.
“ Afaka herinandro anareo mipddy”, hoy antovavy.
Nandeha tany Rakakabe. Maro nividy entana, nividy inona. Afaka
herinandro avy koa Rakakabe avy tany.
“ Avy, dia hamonjy le fotoana”.
Namory fokonolona, ny fianakavian’ny vaiavy. Natao vady vao.
Avy teo baka ny vita izy iny, nandeha. Satria rizareo nafiano ny
posen’ny olona mafano iny, kilalo iny, kasokety, jaoka, raha jiaby.

Tanimboanjareo, rizareo nivorivory jiaby, avy teo dia nandeha.

14
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Tsi’sy mpanatiatitra le zazavaiavy fa Rakakabe foafia namana. Omby
avy tany iny, aranjareo lambanjareo, tsy tokon’ny olona hainy.

Teo, teo, teo, andro raiky Rakakabe dia hangala hanina
fohafiinjareo.Izy nandeha nangala hanina fohafiinjareo iny. Nagano
kitamo kakazo ambo be le zaza vaiavy.

“Ma! Kitamo kakazo ambo be iny”.
Tany tsy hitan-dRakakabe tany. Endriky izy fototra tany misy
zareo akeo mo tsy hitany foana.
Avy tany izy nizahaia.
“ Aiza tanimboana izahafia ?”.
Nizahafia anatin’ala jiaby, nizahafa anatin’ala jiaby, nizahafia
foafia.
“ Aiza misy azy? Tsy hitaeh .

Tampitra rizareo, efa nihinana azy.

Avy teo tsy hitanjareo le zaza vaiavy.

Mandalo vorona raiky amin’ny zaza vaiay.

“ Handeso zaho, koera!”.
“ Ma, mandeha tanana lava somobe zaho. Zaho tsy handeha anao
ard”.

Loso.

Mandalo foana vorona raiky.
“Handeso zaho , karako ! Izaho mandeha tanana mafian’zany”.
“Izaho tsy handeha anao ar6”.
Loso.
Tateteky koa.

“ Handeso zaho !”.
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Nandalo kirombo.
“ Handeso zaho, ry kirombo !”.
“ Anao handesiko eh!”.
“Izaho avy any, omeana karama hanina”.
“Ia”, hoy izy ny kirombo.

Nandesin’ny kirombo tamin’ny elatranazy zaza vaiavy. Jeky!
“ Avelao tany izay misy zaho”, hoy izy.

Avelana tamin’ny tany antovavy.

Tany narikidirikity teo, “ Reo, reo, reo”, kirombo nandeha raha.
“Reo, reo, reo, reo”.
“ Eto?”, vilafiiny ami’ny zazavaiavy.
“Eehen”.

Mandalo tafiana raiky.

“Reo, reo, reo”.
Le kirombo ndraiky kikoho koa mandamina tanana, tsy tian’ny

olona.
“ Inona koja akany ? Fa maninona ny kirombo ? Inona izany ? Misy
vaovao ratsy eh !”.

Avy teo, “ Reo, reo, reo”.
“Eto I”.

Jeda varavarana antovavy. Efa tanana’ny antovavy teo izy.
*“ Inona koa rahabe handesin’ny kirombo? Anao kirombo nafian’zany
hé ? Anao apetraho aketo any”.

Jedana teo kirombo io. Izahana avateo nijaotsy zafiny. Ravoravo
baka antovavy.

Tantara tamin’izany zafiny.
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“Izay toy ny olona nampanambadianareo zaho zany Rakakabe, olo
nisy volovolo”, hoy izy zaza vaiavy.

Tamin’izany kirombo, “ Anao aza beky mandeha ! Ndao
andrahoafia” .

Nahandro baka ny olona teo tananajareo, fianakavianjareo. Olo
mandeha mangala rano, antovavy mbola nantoty nikorana aminazy.
Olona mandeha mandoky, antovavy mbola nandeha nangala rano izy,
ny dadin’ny zaza vaiavy. Olo mandeha efa ritra hahandro, nihinazy
mbola nitoto. Olona efa masaka handro, nihinazy mbola boriky.
Olona mihinana efa manitsinitsy hanina, nihinazy mbola amboarina.
Avy baka nagano tsy kirombo olona ar6. Manitsy hanina, nanafio
tsikirombo teo manitsy hanina. Niteky, nihin’ny antovavy mamay.
“Zafiko aman’janako kirombo izikoa zaho mahita olona maty na
lohan’ombin’olona ampasana tsy maintsy hoaniko, ary olona maty
zany milaza vaovao ratsy”.

Izikoa mangina ny kirombo any ambanivohitra, hafa efa misy
vaovao ratsy zany na fahatesana na misy olona marary.

Izany angano.

Ny mpitantara: Amina
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4. RAKAKABE SY RAMAKO

Izay nisy Ramako.
“Zaho ato eh! Zaho tsy tafandry tany valinao”.
Nivory zareo jiaby akao.
“Zaho ato eh! Tsy tafandry valinao eh!”.
Jiaby akao. Avy teo nivory rizareo akao, mavozo.
Avy teo nandeha iny izy, nandeha.
“Anao niany fandriky anao eh!”, hoy izy Rakakabe.
“Anao niany fandriky anao eh!”, hoy izy Rakakabe.
Avy teo, “Eehen, tiako voan’ny fandriky zany. Mahety tany”.
Nandeha zany baben’ny Rakakabe. Zany baben’ny Rakakabe
zany.
Avy teo “Zaho eny. Zaho mamany hely!”.
Nandeha namany izy. “Oah! Ramako!”.
Avy teo tadiaviny manaraka zany. Poko! Ratsaka izy. Kitamo tany
manga zany. Ohatra zay,mangabe izy.
Avy teo 10s6 koa. Los6 babeny koa.
Avy teo, “Eo zaho! Hangery hely”.
Nandeha koa izy.
Avy teo, nandeha. Omby teo.
Avy teo nandeha niakatra vatobe, zany izy.
Avy teo, “Oah! Ramako!”.
Afiketeo manaraka izany. Nanao poko! Ratsaka koa. Vakivaky

izany vatobe 10.
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Nandeha koa.
“Moal! Izaho te handeha hamany”.

Nandeha kitamo koa izy.
“Oah! Ramako!”.

Avy teo poko! Ratsaka koa.lzy koa tamin’ny zavoka. Bay foana
azony.

Teteky nahita zaza madinika zany izy. Nandeha nampiany zany
izy. Mety zaza madinika zany izy.
“Aiza tanimboan’i Ramako?”.

Mariny hely rizareo. Avy teo nangara kitamo manga rizareo.
“Niany tsy ambaranareo, misy vonoiko raikiraiky!”.

Avy teo tsy nambaranjareo.

Avy teo omby teo.

Avy teo nandeha tsikiny mamo nentin’ny olona.

Avy teo natao famaky.Tsy maty. Natao meso. Tsy maty. Tsi’sy

raha tsy natao azy. Avy teo, nataony poko! Naty.

Tampitra.

Ny mpitantara : Elianne
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5. TRIOMBE

Mandeha Timobe, mandeha tany misy olona. Mihinana baka izy io.
Izikoa tany misy olona Timobe, niakatra tanana, andro tsofotra
andro harivariva. Olona efa nivolana, “Efa hariva ny andro.Hafodio
varavarana eh! Mihinanana bonnheur !”. Izany mahatonga olona
taloha nihinana bonneur, akoho mandry, efa mandry olona.
“Mihinana bonnheur! Ho avy Timobe ! ™.

Timobe izikoa avy, mipetraka varavarana, mitandrena zaza
mitomany. Izikoa misy mitomany, izikoa misy kofokofoka, avy
Timobe. “Maimbo olombelona zany! Maimaimbo olombelona
zany!”, hoy Timobe. Ny olona jiaby mangina! . “Maimbo
olombelona®, mitety varavarana raikiraiky koa izy. ‘“Maimbo
olombelona zany !, maimbo olombelona zany”.

Teo, “Maimbo olombelona zany”. Tsy mahareny na olona
kohokohoko na zaza mitomany. Loso Timobe.

Amaraina iny, mipody koa izy. “Maimbo olombelona zany !
Maimbo olombelona zany”. Teo olona. “Maimbo olombelona zany !
Maimbo olombelona zany !”. Ka zaza mitomany alina dia omena
olona.

Farany misy zaza tsy mety mangina. Niditra an-trano. Alainy zaza io
Timobe. Ny olona jiaby mitomany, samborin’i Timobe io zaza.
Nandesiny zaza nitomany an-trano iny. Trano lomotra anatin’ala
taranonazy. Izikoa omby anatin’ala izy. Nisitriky io zaza, zazamena

iny. Izikoa asitriky zazamena iny, matsanga iny, lasa iny. Omeny
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fandrama. Omena bibibiby.

Alina loso koa izy mizaha zaza fanampiafia. Iny zaza avy eo.
“Maimbo olombelona zany !”, natao maromaro. Alainy maromaro
zaza. Tsy mahita, mody koa izy. Farany io zaza io nitomany
mipetraka anatin’ny trano analan-draha io. Mitomany zaza io. Izikoa
avy iny ivahany, gin ny zaza iny. Omena hanina. Omeny fandramana.
Omeny bibibiby. Nihinana iny zaza iny. Izikoa mihinana biby omeny
manko, dikan’zany, efa tamana zaza io. Izikoa zaza efa tsy mihinana
biby raiky io, tsy tamana. Andrasana gedageda. Andrasana gedageda.
Fa gedageda zaza, hainy mitombo gedageda , handesiny. Handesiny
manaraka azy, mizaha fanampiny.

Teteky mahaimisimisy fanahy io zaza.

“Tsy olona mamako ity biby. Izikoa olo, zaho mipetraka fa biby,
milefa zaho”..

Izikoa efa zaza misy fanahy handesiny, andro alina araka zaza iny,
tsy hain’ny zaza nahita lalana hafa na lalana hafa. Zaza iny efa
maniriniry volo. Nisy volovolo kara olo dia ireny. Nahita lalana hafa
dia 16s0 zaza iny.

Izy loso iny dia tsy nahitan-draha Triombe. Zaza iny tsy laniny, zaza
iny tsy hitany, nandeha nitsakaraha tanana, sokafona varavaran’ny
olona jiaby. Nizahany iny zaza iny. Izikoa harivariva, hidiny iny
varavarana garana kakazo, sao dia hidirana Triombe. lo zaza io
votsotro. Dia tsy hita intsony zaza iny josoka Triombe tsy nahazo
olona.

Izay mahatonga olona brousse, izikoa harivariva ny andro, amin’ny

enina, efa miditra an-trano, mamdry, satria hariva Triombe avy
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mizaha olombelona. Maimbo olona dirana.

Izany angano angano, arira arira. [zaho tsy mavandy fa olona taloha.

Ny mpitantara: Frangoise
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6. ANTOVAVY MIHINANA ZAFINY

Manam-bady izy, zanakany maty, tsy haiko. Manam-bady dia
maty, manam-bady dia maty, manam-bady dia maty. Manam-bady
zany, teraka vadiny dia maty.

“Fa maninona foana? ”.

Kekitry vilan’ny nininy . Andro raikiray dia tamin’ny andro
raiky fa tany, sasasasany dia maty dia alevina, maty dia alevina.
Andro raiky ity, fikorontanana foanga alevina ireo. Fa ozoniny,
mangara le velona.

“Naninona moa ? Tsy haiko”.

Zanakany telo lahy vinanto vadiny lany jiaby .
“Maninona izikoa miteraka dia maty. Maninona? ”.

Teo nivolana ny olona an-tanana.

“Mamanao mamosavy, tsy haiko”.
“Eh! Mamako tsy mangano zany”.

Andro raiky , maty koa raiky, iny nalevina, io nandeha nalevina,
nandehanam-pasana. Dia kokahany. Kokahany, tsy haiko, misy
sampina an-dambosiny. Nafifiky nasorona fa tsy afaka, nafifiky
nasorona fa tsy afaka.

“Tsy hay ataoko. Bidoko am-pasananareo, tsy haiko”.

Handeha hody menatra olona an-tanana. Ary alina jiaby efa
mandry, mody izy. Miditra anatin’ny tranonazy efa misy tranon’ny
moka anaty lay.

“Ala mama? Aia moa rafozako? ”.
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Tsakarainy fa tsy hita, tsakaraina. Na dia efatra andro, fa tsy hita.
Farany izany, nandeha fofona.Maimbo. Sa fait, izy zany salovalna
raly sy kisaly raiky sy dala izy tao. Zaza iny, misampy azy maty.
Anatin’ny efatra andro, misy raha maimboimaimbo.

“Inona raha mantsingy? ”.

Izahana ny chambre misy raha tsy manjary. Izahany.
“Mama! Anao moa aia? Kara misy raha mantsimantsingy”.

Tsy nivolana izy. Farany tamin’izao nisy folotra efa niakatra.
Mizahana, mizahana,mizahana.

“Ro, mama! o antony sakafo, andro niteraka maty , nitekara maty,
niteraka andro mihinana ireto raha tsy manjary ireto ?” .

Koa hitan’ny ray aman-drenin’ny tsaiky vonoina iny . Nahita
tany nandatska io zany anatin’ny dambosiny.

“Ma ! Io foanga ela vonoiny nangarain’ny zanakany”.

Antovavy mpamosavy.

Mihinan-jafy. Zany raha fomba olona taloha, mihinan-jafy.

“Io antony. Vinanto ndraiky sy rafoza mifanaraka loatra” , hoy olona
fa tsy haiko eh!

Tsy mifanaraka.

Izany tantara.

Sa fait antovavy mihinana zafiny. Mosavy, mosavinazy teraka.

Nisy taminay tany. Tena nisy.

ny mpitantara: Amina & Francoise
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7. ZAZAHELY SY ANTSEVA

Teo zany nisy, nisy zazahely zany nitarimy vorona antseva.

Avy teo nomeny haninanazy voronazy.

“Oah! Vorona antseva ! Oah! Vorona antseva ! Vorona antseva, tsy
latsaka ny seclet, tsy ny volamena. Oah! Nininay eh! Oah! Babanay!
Vorona antsevanay 16s6!”.

Avy zareo, nomeny hanina. Izy efa iny.

“Oah! Toy Dade! Handeha vorona antsevanay eh !”.
“Ia”.

L6s6. Izy 16s06 tany tamin’ny mamantana tanambe zany. Omby
tany.

Teo zany reo.

“Aro6 ! Hoaniny vorona antseva. Ard !”.

Hoaninjareo.

“Oah! .

Antsovy zareo zany raiky, kara tendanazy zany, hoy zandriny
raiky avy teo.

Avy teo, avy baka zareo. Izy avy dia ninenana.

“Aro eh!”.

Kopohony, kopohonjareo. Nomenjareo hanina. Kopohonjaero.
Voakopoka. Maro geda zany voro. Izy voakopokoa iny, nentinjareo,
avy teo hoaninjareo.

Avy zareo. Avy tany zareo efa tenga zareo efa voky. Avy teo ;

“Mba omeo rano hely dy !”.
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Mbola antsoviny, mbola voaroaka antsevanajy. Avy teo, tsy
foanga avy teo.
“Mba omeo rano hely dy !”.

Nomeanga rano avy teo.
”Aza mahagddra vilanibenay eh !”.

Avy teo mbola izahavany vorona taoanatin’ny kabone zany.

Avy teo nanokatra vilainibe.

Sokafona vilanibe, nizahany vorona antseva voalasa.

Nandeha hamono tenga zareo jiaby.

Avy teo nitomany.

Tampitra.

Ny mpitantara: Elianne
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Angano sy Tantara Betsimisaraka
nangonin-d RAZAFIARIVONY Michel tao amin’ny faritr’ Anosibe

An’ala

1. MPANJAKA SY RAJAKO

Nandeha hono i Rajako nangery am-bovo. Rajako io hono dia
biby an’ala akeny. Raha an’ala akeny izy io ka misy tanana raiky
misy mpanjaka sy misy borizano maromaro.

Ka tany io hono tany mena, tsisy rano loharano be, rano mandeha
fa tany hadiana atao hoe vovo no rano hanin’olona amy tany io. Ka
raha minga hono Rajako ka mandro amin’io vovo io, ka avy mandro
dia mangery.

Dia avy hono ny olona nalaka rano harivariva. Dia izany feno tey
ny vovo. Dia lasa nierina amy mpanjaka.

Raha nierina takany amy mpanjaka dia...

“A nangeren’olona ny vovo ampanjaka”.

“ Al Manakory ?”

“A, nangeren’olona”

“Iza hono olona tokony hangery am-patsakana iza ? Fa raha misy
tey zany ka mangadia”.

Dia nangady my ny olona. Ny harivan’iny, teraka ndraika rano dia
iny ndraika nohanina.

Izy hono amarainan’iny dia avy ndraika lera fitongavan’i Rajako.

Ka andro hono amin’io dia mafana be, misotro rano hono aloha ilay
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ingahy dia... Avy nisotro ley Ingahy dia angereny ndraiky vovo.

Tonga ndraiky mpatsaka harivariva :

“A, misy tey ndraika vovo tona. Iza ariky olona mangery am-bovo
tona? Ndao ndraiky hakany amy mpanjaka akany”. Ninga takany
andraiky :

“A ! nangerean’olona vovo mpanjaka”.

“Iza my ariky hono mangery aminazy zany raha tsy andreo no
mangery aminazy zany. Tsy hitako hono tokony hangery aminazy
aketo hono fa olona samy mihinana rano iny eo. Dia... A! Ndana
ndraiky mangady !”

Nangady ndraika... Dia nohanina ndraiky iny... Isan’andro dia
zany foafia. I[zy avy akeo amizany. Farany dia...

“ Aha ! andao embenondreo, antsoin’i mpanjaka”.
Dia zakeny zany tamin’ny tapany atsimo.
Ndao andreo miamby ny vovo akeny.

Dia lasa zany amarainan’iny, niambina takany, fanaon’ny biby
miamby vovo zany. Izy mipeka amin’ny roambifolo dia iny avy
tokoatriny.

Ariky ty ariky raha mangery aketo io.

Kay i mpanjaka efa nanafatrafatra hoe :

“ Raha mandro izy ka raha misotro rano dia avelao, fa raha mangery
dia sambory, dia ento akaty n’iza n’iza fa ho tapahina ny lohany !”

Izy hono zany handeha hody tokoatrany amin’ny roambifolo amy
lera fitongavany. Raha nitonga takeo hono dia nisotro rano dia
nandro. Avy nandro hono izy dia nangery.

“A, iny mangery akeo antsoin’ny olona ka samboro”.
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Fanenjaka amizay hono, zareo, fanenjaka. Dia nisy zanarano fito
zany, nilahadahatra. Izy tonga tamy zanarano ampovoan’izy fito io
dia nizaka :

“Samboro, antsoin’ny sasany, efa marivorivo ananjy”.
“A, hono aza samborina hono ! fady, fa ity ranon-jafiahary hono ka
tsy azo anamborana raha hono raha tsy roso aloha akany”.

Iny avy takeo dia nijanona zany sasany fa hoe ranon-dRanahary
ka natahorana. Dia avy my ny sasany avy tany mbola afara
nihazakazaka my.

“A, samboro, samboro !”

Dia nizaka my zany ny namany aloha nijanina tona.
“A, tsy azo samborina hono fa ranon-dRafnahary, ka mijanona aby
aloha fa mbola hisoloan’ny Zafiahary antsena izay vao mifanenjika
amizay avy akeo fa ity tsy azo anenjehana raha”.
“ A, avy afara akany dia ohatra zany my””.

Izy avy takeo amizeny dia :

“A, aketo andreo, antsoin’ny Rajako, fa handeha aloako hisolo amy
Zafiahary ambadika arony, ka avy akeo miverina aty my, mizaka
amindreo rehefa vita !”

“Ay, koa zany antsoin’i tsofa”.

Dia lasa amy zeny Rajako. Lasa iny Rajako dia, diany se iny! Izy
avy akeo dia nijajirika akeo ny sasany dia reraka aby mitafia
andilany, sasany reraky mitsangana. Tsisy mitoetra na raiky,
mitsangana aby...

Izy amy dimy dia avy amy zeny mpanaraka. Zany ny vovo feno

tey, 1 olona tsisy hita.
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“ Akaiza ningan’i zareo ?”

Dia lasa sasany nandeha amy mpanjaka hoe :

“Ny vovo misy tey ndraiky akao, ka ningan’olona io tsy hita”.

Sasany zany hoe nanara-dia akany hono. Dia lasa zany zey
nanara-dia. Sasany avy takeo nangady vovo.

“A ! iza olona mangery am-bovo io ?”

“Ary dia Rajako !”

“Ka akeza izy 77

“ Dila any fa mbola misolo amin-Jafiahary hono fa i rano ity ranon-
Jafiahary ka tsy azo ifanenjehana, raha tsy izany hono matimaty raha
tsy misolo akany aloko, fa mbola hierina akeo izy”.

“ Aral, antsoin’i sasany, fampinanantsena omby aketo isan’andro !”
“ Al Zao, antsoin’ny mpanjaka: Atsika miavy andrefana io andao
kanty, andao amaraina miambina”.

Izy tonga amarainan’iny dia niambina tokoatra. Izy mipeka amy
roambifolo dia avy tokoatry Rajako dia nisotro rano, fa andro
mafana amin’io ka ! Avy nandro izy dia iny dia nangery ndraika.

“A, Samboro ndraika antsoin’i sasany”.

Fanenjehana ndraika mahazo amy tany iny. Dia misy tavirana
mitongilana zany. Avy izy avy akany dia notohanany raha iny.
“Samboro antsoin’ny sasany, samboro, samboro !”

“Ha ! Aza samborina hono fa vonjeo malady hono fa io manko hono
tavirana ity ka tohano fa maty aketo antsena fa hitontan’i tavirana ity
ambany akato aby”.

Iny avy sasany dia tonga dia efa nanohana. Avy my sasany:

“Samboro, samboro fa mijanona andreo !”
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“A, Tohano malady hono fa maty aketo aby antsena niany”.

Dia takeo aby niaraka nanohana aby zareo. Dia nizaka i Rajako :
“Aketo hono andreo manohana raha ity hono fa zaho halaka dilo
marikitra ary hono hanohanantsena ananjy, fa mifanenjaka my hono
antsena avy eo. Fa raha tsy zany hono dia matin’i tavirana ity hono
fa tototra akato aby antsena”.

“ Ay koa ! hono antsoin’ny sasany”.

Lasa iny izy dia diany se iny... Izy avy takeo amizeny dia takeo
my zareo. Avy ndraika amy dimy. Dia avy ndraika i mpalaka rano
avy akany, dia nizaha. Dia feno tey my vovo. Zahany hono ny olona
tsy hita akeo... Dia ny sasany ninga nody amy mpanjaka akany.

“A, antsoin’i raha, dia andao mierina koa dia mandana lahateo
mangady vovo fa tsisy rano hohanina”.

Dila i mangady vovo dia... Dia nafiaraka dia tonga nahita an’i
zareo.

“A, ino ataonareo aketo ?”’

“Tohano malaky hono i tavirana ity fa raha tsy tohanana ity dia maty
aby fa hipoaky tavirana ity”.

“Andreo hono manam-panahy ? antsoin’i sasany, avy antsinanana,
ao. Tavirana hono ka... raha ninga andreo avy tamin-dRajako ka dia
nety tokoatra. Matin’ny mpanjaka andreo niany ! Andao andreo fa
hody. Dia dila ! Ny sasany amin’io manohana tavirana iny dia efa
mitana andilana raika aby, dia tanana raika foana manohana. Dia dila
my, dia tonga takany dia nazavaina”.

“A manakory takany ?”

“A, 1 tavirana avaratra arofia... lo nampanoan’i Rajako anjareo dia
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nanaiky tokoatra zareo”.

“Ay zany ! Andreo mizaka ho kanty, antsoin’i mpanjaka, kandrefa
andreo ariky farany dondrona amy tanana ity ! Dia andreo avy
antsinanana ndraika minga amaraina fa andeha mipetraha andreo
sasany tona”.

Dia nitoetra tokoatry sasany. Ninga amizay 1 antsinanana
amarain’iny. Dia mbola iny my Rajako... Avy akany, misotro rano
dia mandro. Avy mandro iny dia mangery.

“A, Samboro, samboro !”

Dia nisy kakazo be midoroboka zany andrefan’i tanana eo. Dia
nilefa iny Rajako dia tambony akeny. Ka i kakazo io be fanenitra...

Dia avy akany zany, tonga dia niakatra sasany.

“A, Samboro, samboro fa akato hono fa reraka”.
“Ha ! Miakara moramora hono fa lakolosin’ Andriamanitra hono”.

Dia niakatra aby hono, niakatra aby. Dia samy nalaka toerana. Dia

nipetraka, tafakatra aby .
“Zaho rehefa mizaka hoe : “Manisa raika aho dia velona moramora
hono i lakolosy iny. Fa lakolosy iny lakolosin’ Andriamanitra ka raha
tsy tononintsena in-telo hono dia maty aketo aby antsena. Raha
mafiano an’izao koa hono aho dia ataovy moramora, manano ka
amin’io aho dia ataovy mafimafy. Fanintelony hono dia faran’izay
aindreo”.

Dia nanisa izy :

“Reka hono !”

Dia manovana moramora zany zareo. Dia nidinidina aby fanenitra

io.
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“Fanindroany dia efa narivorivo an’i zareo fanenitra io”.
“Fanintelo namelona mafy andreo”. Nivelomana mafy iny dia

nirodana i fanenitra iny nandrakotra andreo!!!

Ny mpitantara: NAIVOSON Joseph
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2. INENINATSY MBAALOHA

Nisy raikalahy nalaka viavy. Izy io hono nametra toafia : Nenifia
anaran’ny zanany. Iny zaza tokana iny hono dia tsy zanaky ny
vady an-drano , fa ny vadiny an-drano dia niterahany maromaro.
Raha teo hono dia nanjary tizan-drenikely i Nenifia ! Za-madinika
moa dia miaraka milalao hono dia zao no ataon’i za-madinika ;

“An, an | Zey moa atsia dia vorom-bary hono amena anao, fe i anay
tefiatefiany”.

“ E hono antsoin’i Nenifia, tsara izany ! Io hono dia tampony ka de !
Zaho zany no fara-tampony amintsena an-drano akao”.

“Maty anao niany ! Hatoronay an’i Mama izany”.

“Ay 1

“ Zany Neny a”, Mama antsoin’i Nenifia : anomezanao vorom-bary
anazy hono dia, tampom-bary hono io, izy hono fara-tampony
amintsena an-drano akato

“Maty iny lelaka ! Diaso, tefiatefiany ndraika homeny an’iny.

Vilay !Tsisy mahafitritra anahy karaha Nenifia Nenifia tsy manjary

iny”.

Nameana ndraiky tefiatefiam-bary.
“Te ! te ! niaram-paty ! antsoin’i za-madinika. Tefiantefiam-bary
ndraiky amen’ i Mama anao ! Anay ndraika moko i tampom-bary”
“Tsara izany ! Zaho hono manefiantefia rehetra rehetra an-drano akao,
ny raha rehetra rehetra an-drano akao”.

“Zao maty ianao niany! Hatoronay an’i Mama ndraiky zany!”
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“Zany”, hono a Mama : izy hono manenantefla antsena rehetra
rehetra an-drano akao, ny raha rehetra rehetra an-drano akato. Zany
zakan’i Nenifia

“Maty atsia iny ! Diaso koa i zaza Nenifla neninan-draha iny a :
Taoko nenina aman’ainy iny fa diaso ! Ampango ndraika hameko
anazy !”

Namena ndraika hono ampango. Nohanin-jareo i tampom-bary,
nohaniny tefiatefiany, ampango nomena an’i Nenifia. Ninga ndraiky
za-madinika nilalao.

“Te te ! miaram-paty anao ka ! Ampango namean’i ry Mama”.

“E ! Andreo hono raha ! Ampango anie ka vahany dia fotony. Zaho
hono no tena fotony ary vahatra vahan’ny rehetra rehetra amin’ny
trano akao”.

“Maty anao niany ! hatoronay an’i Mama ndraiky zany.”

“Zany hono Mama a ! Ampango hono dia fotony dia vahany. Izy
hono no tena fotoben’ny an-drano akato sady vahiny”.

“Eky, Havoakako ny iabany lelaky iny raha zakaina fa tsy efako raha
aman’i Nenifla maty iny”.

Tonga raikalahy avy tafi’ala :

“Zao ! Niany antsena dia hisaraka ! raha aman’i zanakao itsy dia
faran’ny raha mahafitritra anahy. Laha tsy vinoinao itsy zaza iny dia
zaho tsy hipetraka an-drano akato”.

“Ha, hono laha higidragidra aman’i zaza raika iny se no hampisaraka
antsen-droy dia aleoko hono mahafoy anazy, tsy hahafoy an-dreo
mianakaby”.

“A, Indaoko avy zanako mianakaby ka ! Vinoy any hono i Nenina !”
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“A ! hono, diaso hono fa hivinoina !... Ino ary ka hono tetika ?”
“Zao, antsoin-draikavavy, aza atorotoro ananjy any e : Halefa ary
amy mpanjaka izy ka asiana tapahiny lohany, tapahin’i mpanjaka”.
“Inona ary hakanina ananjy”.
“Hinga akany avy eto !”

Tonga tary amy mpanjaka hono.
“Zao ampanjaka ! Misy zananay zay akao mahafitritra anay, maditra,
mamalivaly anay ray aman-dreny. Ka araky lalana dia vinoina ny
olona maditra, ka tapaho i am-bozony !”
“Misaotra ! antsoin’i mpanjaka. Indaosy aty zany !”
“Ka zao izy : zeny mitondra voninkazo, dia izy no vinoina”.
“Marina izany ! antsoin’i mpanjaka. Dia hasaiko hambenan’ny
miaramila mpanapa-doha izy zany an ?”
“Eky ! Ka tandremo hono mpanjaka fa zeny mitondra voninkazo, dia
iny Nenifla Ataovy nenina aman’aina izy”.

Niavotra hono. Namena hono voninkazo.
“Nda atsia atero i Nenifia hafatitra voninkazo ty amy mpanjaka, fa
mari-boninahitra sy marim-pakasitrahana ananjy ity. Anao my any
Nenifia mitondra ity voninkazo ity anao !”
“Natia hono ! Tongako hono ity”
“Andreo aza mipetrapetraka. Aza mipetrapetraka fa amy mpanjaka
se vao mitony. Izy hono marivorivo lalana”.

Niavotra hono .... Niavotra hono... Niavotra hono...

“E, Ndao hono ra ! Hatia fa hindaoko”
“Ay ? ... hono maty aho izany. Ity voninkazo ity”.

“E, dia hanino anao ?”
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“A, hinga hangery aho zany ! Ity koa voninkazo ity!”

Nameany zanak’i viavy iny raikalahy Talafiolo hono.
“Anao hono andreo aza mipetrapetraka fa zany zakan’i Mama sy
Baba tarony e ! Tandremo lahateo !”

Sarisarika hono izy ninga nangery. Itsy dila my.

Iny, hono takatr’i mason’ny miaramila mpanapa-doha tary. Dia
mbola tafi’ala tao my hono izy io ... Vao tonga hono nigadona itsy
nitondra voninkazo dia notapahiny loha.

“E, dia tapaka loha ry Ano ! E, dia tapaka loha ry Ano”

Ny raika tsy tapaka loha zany nisavalavala, nilefa niery, niaro

taminanjy tan-dalana.

“Anga ! Ino itsy nanpierina anao ? Tonga se voninkazo ?”

“A, notapahin’i mpanjaka loha hono i zokilahy, ka dia izay raha
nafierina anahy akeo i0”.

“Aha ! Vintan-draha ! ndao malady fa hody”.

“Ndao hono, ndao !”

Hazakaza-dava, hazakaza-dava hono nilefa tonga tan-drano.
“Anga tse, ino tany ?”

“A hono, dia notapahin’i mpanjaka loha i Talafiolo ka dia izany raha
nafierina anay”.

Nikao loha i viavy iny nitomany.

“Maty zaho e !”

“A, ho mby ta marivorivo moko dia raha ninga nangery i Nenifa dia
zahay roilahy nalefany taloha. Dia ry Talafiolo nitondra i voninkazo
10”.

“Maty hono zaho, aman-janako ! Ay raha... ! Laha i Nenifia hono
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raha taloha dia tsy nomaty zanako ! Vintan-draha hono raha. A,
hono, Na i Nenifa, hono dila aloha dia tsy nomaty zanako...!”
Izany hono nahatonga ny hoe : Ny nenina tsy mba aloha. Na i

Nenina dila taloha dia tsy nomaty i zanan’i viavy nitiza an’i Nenina.

Ny mpitantara: NAIVOSON Joseph
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3. RAFOZANDAHY SY VINANTOLAHY

Nisy hono olona minamana, mipetraka an-drano tavy zany izy io
anaty ala akany. Fotoana faha asa moa raha ka nipetraka anaty ala
akany. Laha nipetraka anaty ala akany izy minamana io, raikalahy
zany mipetraka andohamandry, raika vavy misomokomoko an-drano
akeo. Dia nahatazan’olona raikalahy nipetraka tam-barangarana
andohamandry :

“Olona ary va iry mandrorofia iry ?”
“Taitra”, hono raikavavy.
“Akaiza moa 1o olona zakainao zany ?”

Dia mba nitsirika, arika vao nitsirika hono izy dia tonga dia
fantany :

“A, hono, i Baba raha zakainao iny, i Baba !”
Dia nizaka hono raikalahy.
“Ary ka hono i babanao ! Ambarako ho olona”
“A, babako ka tsy olona ? hoy raikavavy iny”
“Aha, hono, ambarako olona moko hono ! Arika i babanao”

Izy hono tonga tokoatry i babany tonga tan-drano
“E, dia mandrosoa !”

Nandroso iabany dia natao i antsafa. Laha arika vita hono i antsafa
dia efa nitantara i raikavavy.

“E ! Anao zakain’ny vinantonao dia tsy olona”.
“Anga raha ino mahatonga an’izany ? Akaninkaninareo minamana

aty ka apetapetaka aminahy va ?”
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“Aha, anao hono laha vao nandisa tahaka iny, dia nizaka izy tahaka
irony hoe :

“Iry misy olona”. Izy nahita anao taloha. Ary ka laha nizaha hono
zaho dia nahafantatra

“E ka 1 baba iny antsoiko”. Kanefa hono “Ary ka i babanao ?
Ambarako ho olona”.

Nizaka hono zaho hoe “Babako ka tsy olona ?”. Dia mbola nizaka
my izy “Ambarako ho olona moko hono zany, arika i babanao !”.
Izany hono zakainy teo “Indro zahay roy tsy hifampitetika”.

Dia nizaka lay rangahy iaban’ny zazavavy :
“Aha ! laha izany arika izy tsy olona zany zaho. Ka raha izany
hindaoko arika raha zany zanako aman-jafiko fa tsy olona zany zaho.
Laha efa tsy olona zany zaho, biby zany dia hindaoko zanako
aman-jafiko, fa anao miarina vady hafa, miarina olona karaha anao
fa ny ahy tsy olona hindaoko™.
“Dia nindaony hono zanany aman-jafiny. Teo raikalahy iny sisa teo.

Izy hono tany tany volana, niainga hono raikalahy nanaraky
vadiny aman-janany”. Tonga tany hono izy dia :

“Zao hono diako. Ny diako hono dia halaky vadiko ary zanako”.

Nizaka hono raikalahy hoe :

“Aha, ny vadinao aman-janakao my tsy azonao koza. Fa nafiano tsy
olona afiahy ianao”
“Aha ! hono hindaoko ny anahy, fa afiahy io !”
“Aha, havory arika fokonolona !”
Dia navory ary hono fokonolona, navorin-drangahy iny. Dia

nizaka izy laha arika vory fokonolona hoe :
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“Antony namoriana andreo ? Ity zaza ravinanto ity, izy io dia
vinantoko tefiany. Kanefa laha, ninga taminjareo tany zaho hitsidika
anjareo, zakainy fa tsy olona zaho ! Ka izay nitondrako vadiny ary
zanany, fa tsy olona zaho ka ! Indaoko afiahy, anahy tsy olona ! ka
tonga ndreky izy hono hafaraka io, kanefa anahy efa zakainy tsy
olona ka ino marina ?”’

Dia nanontany hono fokonolona :
“Marina zany fa nozakainao takany reo volafia téfia ?”
“Marina zany, antsoin’ilay vinantony. Marina zany satria tsy olona
hono moko fiheverako anazy io fa Zanahary e ! Zafiahary se hono
izy io aminahy fa tsy olona aby, fa Zafahary raha olona tsy sahy
valiana, tsy sahy toravana. Zafahary se hono izy i0”.
“E ! marina zany, hoy i fokonolona !”

Nirava ny havoriana. Azony my vadiny aman-janany. Resy lay

rangahy rafozany. Zany hono ny amin’i tantara iny

Ny mpitantara: Pierre
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4. NIANDOHAN’NY FANAMBADIAN’NY ZANAK’OLO
AMPIANADAHY

“Niteraka aby antsena tona, kanefa tsy nahita ny lalan’ny fandidiana
fanambadiana, andao antsena hanatona an’i Ndrenony ray
aman-dreny, ka zeny zakainy akao dia mety mahatsara taranaka
antsena” .

To olona 10, hoe :
“Akory ny hevitra ray aman-dreny, fa samby niteraka aby izahay,
hampidiran’ny fanambadian’ny taranakay tona tsy fantanay, dia mila
hevitra aminao ray aman-dreny izahay. Ino ny marina aman’io ? Tsy
hahadiso ny taranaka hanambady, hifampalaka ? Zey marina
tondroinao ray aman-dreny, dia iny arahinay mandrakizay hatrany
hatrany hatrany... Zany ny ingana amanao ray aman-dreny””.
“Amizany, marina anareo nafiatona, fa raha mafianofiano foafia tany
andreo, manapitra taranaka, ka izao hitondrana anazy
zanak’olo-mianadahy mahazo mifampalaka. Ny anabavin’olo
mitera-dahy, anadahin’olo mitera-bavy : io mahazo mifampalaka,
zanak’olo mianadahy. Zany anampahako ananjy, anareo mila hevitra
aminahy. Zanak’ampirahalahy dia ampianadahy sady ampirahalahy,
tsy mahazo mifampalaka. Zanak’ampirahavavy, na miteraka lahy

raika, na miteraka viavy, ampianadahy fa tsy mahazo mifampalaka”.
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5. NY NIANDOHAN’NY TANANAN’AMBONIHIBOKA

Samy nanana ny toerany ananjy ny razambe taloha. Ry zareo
Soalaza ato avaratra dia Androrangavola no foibeny. Ny
Zafindravina dia zareo Ambodivolafotsy foibeny. Zahey
Zafindrenisoa dia avy aty Tratramarina, akao ny foibeny. Zareo
Renifarahoba dia avy any Maroandina no foibeny. Ny
Andresolomédna dia avy aty Saharongana atsimo aty. Ka samby
manana zara-taniny ireo olona ireo. Ka io tany voazara io dia tsy azo
adifiana, tsisy mahazo mandika. Ka ny zara-tanin’ny Soalaza sy ny
Zafindrenisoa dia hatrary ambinanin’i Loharandrana, dia mahazo
ambinanin’ny Sanambalo dia manapaka akato amin’ny razana
arizareo ity an-dRanomafana ity. Ekipa iray ireo dia ny
Zafindrenisoa.

Anilan’ny rano ary dia an-dry zareo Renifarahova. Ka raha nahita
ny tany malemy tato anilany atsimo ry zareo Soalaza avy tato
Androrangavola dia nitsaka, nandika renirano ity zareo. Dia rafitry
ny adin’ny olo-maventy reo araka ny tantara. Raha rafitry adin-dry
zareo dia nifafiafio zaka, nifafiafio kabary zany ny fomban-drazana fa
tsy dia hoe miady amina salohy na antsy fa vava no ampiadiana. Tsy
efa ny zaka fa nanan-kery be zareo Soalaza noho ny fahaizany
tamin’ny fizakana dia hoe zahey tsy mentsy mitsaka, dia nifanozofia
hoe : laha taminay my tany io tamin’ny razanay, dia tsy mahazo
aman’ny tany io andreo. Tsy izany koza fa andreo ka marina fa

andreo marina dia mahazo !”. Laha namboly vary ny olona Soalaza
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io hitsaka, dia nisy karazana biby madinika, biby homam-bary zey
atao hoe tafotona . Tapitra varin’olona io, tsisy nanana vary raika
tamin’izany fotoana izany araka tantara. Zeny zareo vao nilavo
lefona tamin’ny Zafindrenisoa ta-Tratramarina hoe “diso raha zahey”,
andreo marina ny tany fa dia hanefa zahey fa soniavo my ! Handoa
omby”.

Dia nandoa omby i olona io tany amin-dry zareo Zafindrenisoa
dia nangataka tany any, nagata-potro. Namoron-toerana aty sy anaty
ala manamorona ny vato fotsy iry no tena dian-dry zareo... Dia
namorona toerana ry zareo, iry an-tampon’ny Tsaratanana iry; Tany
no namoronan-dry zareo tanana, nomen-dry zareo Tsaratanana
anaran’i tampon-tany io. Tamin’ny andron’ny faha fahavalo, ka
tampon-tavirana nanorenan-trano. Ka raha nipetraka teo zareo, avy
taty aoriana lany ny adin’ny Andralanitra fa tonga i Vazaha. Tsisy
koza Andralanitra mandravandrava olo fotsiny, tapaky ny ady, samy
Gasy, samy Gasy. Dia namorona zareo ampitaka andohan’ny akao
atsimon’ny tanana tony akeo, dia ambonina hiboka io toerana io dia
nomenjareo anarana hoe Ambonihiboka se anaran’i tany io.Dia
nanjary anaran’ny tanana.

Taty aoriana ndraiky dia tonga Zafindrenisoa nanoatra hoe
“olonantsena mafiontany antsena, andao antsena hifafiatona
akao”.Dia nanoatra tery a Tratramarina.

Niala avy tamin’ny foibeny tary aty daholo.Dia niara-nikambana
hevitra hoe : “Zahey koa hafiatona andreo”. Dia midika zany fa i
Soalaza tompo-toerana namorona ny tanana, fa ny tompon’ny tany

dia an’ny Zafindrenisoa, niara-nipetraka tato zareo. Dia samby
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vahona, samby manana ny toerana ombana.Ary koa misy
fahafatesana. Soalaza moa milevina any Androrangavola,
Zafindrenisoa milevina ary Tratramarina. Dia mandalo tanana
fotsiny.

Fiafarany dia zareo Soalaza ndraiky namorona tetika voalohany
nilaho rano teny Androrangavola :

“Sahirana zahey, hoy izy, fa toaka bitika aby aterina tsangambato dia
aty. Ny maty aterina aty, fa zahey hanangana tsangambato akany”.

Dia zareo ndraika nahatonga vodyvato talohany, nanorina
tsangambato zareo teto amin’ny nisy tanana tony. Ka laha niorina teo
tsangambato io, ny tanana tary andohany, dia nanahirana fa isan’ ny
namono anomby zany dia rano maloto no tsemboka razana. Ka tonga
ny valan’aretina nambely an-dry zareo, tapitry ny olona. Dia ny
ampimasy, ampitsabo hoe :

“Miala aketo andreo ka mivalana !”

Dia nitateriny tsangambato, dia nafindra aketo tanana. Taman’ny
karatra ariary efatra nitondrana ny tanana aketo. K’izy tonga aketo,
ny nandray andraikitra taorian’izay dia ry Ingahibe Rainikatraka.
Izany filoha avy tato avaratra. Ary ry Renisira avy tary atsimo, ry
Tazanina... Izany filoha avy aroa atsimo, Zafindrenisoa. Ry ingahy
Tsimeloka avy tary Tratramarina nanana zanaka napetraka aketo.
Ilehio sisa manana taranaka izao. Dia zareo Soalaza tany moa mbola
milevina any Androrangavola mandraka ankehitriny. Ny
tsangambatony dia ety. Fa izahay Zafindrenisoa kosa avy taty
aoriana dia nisy olana fa vinitra Tratramarina. Efa nilaza indray hono

zahey ka tsara ho andreo Ambonihiboka andreo akany, ka faty
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aterina amanay. Indosy ny andreo io, indosy miherina

Dia nalain-dreo akany my, k’io nanaovana zaka dia nahavita
fasan-drazana iry 1 Zafindrenisoa. ~Ambarakaly my tsy
manam-pasana. Ka ny razambe nanorina ny fasana an-tavirana irery
dia I Leloazonanilehambo. I Leloa zany moa dia efa hoe nametra
an-dry Kirezo, kirezo nametra an-dry Mazava, Mazava an-dry
Charles, Taranaka mbola aketo zany, taranak’i Leloy dia ry Pebala...
Ny an-dRenisira moa dia ry Ingahy Boto faladia, ny an-dry
Tsimeloka, ny taranany mbola mipetraka aketo dia efa maro my : ry
Ingahy Soalaza, ry Ingahy Régis, sy ny zandriny rehetra miaraka. Ry
zareo Teradia moa dia ry Bototsara. Ny ray aman-dreny mbola samy
miara-mipetraka mandraka ankehitriny hita maso, dia Ingahy
Kahamatra. Izay no ray aman-dreny be antitra sisa hita aketo fa ny
sisa rehetra dia efa any ankoatra daholo. Ka ny mitondra tanana dia
tanora madinika zao. Ka laha dia zaho milaza aza dia Tangalamena
mizaka, nefa ny taona dia mbola ambanimbany ihany, eo amin’ny
dimy amby efapolo. Ka raha hitantara ny tanana dia izany no

tandrifin’ny hitako ka tsy mentsy hazavaina.

Ny mpitantara: REGIS
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6. ANDRALANITRA

Andralanitra io moko ady. Tamy fomba taloha dia nisy andevo ka
zeny maharesy an’ady dia voaevo daholo. Ny avy aty minga
mandrava atsimo akany. Ka na dia olona be manan-daza io aza
tamin’io fotoana io dia mandrava olona akany, ka zey olo resy dia
voababo, na vady aman-janany na fananany dia mpiasan-tefia. Ela
nisy koa ndraika tatsimo tany

Avy zareo dia minga aty mandrava. Avy any zareo dia mahery ny
olo aty ka maharesy, dia miherina, tsy mahazo mamaly. Naharitra ela
zareo nifamono ka !

Nisy mpanjaka nalaza, Ranganidanitra tao Ambatofotsy nifehy ny
olona, niaro amin’ny ady izy fa tsy nisy ampanjaka taty. Olo nahery
an’ady no nisy faha-Andralanitra, nefa nipetraka any aminy ihany
izy.

Tsy niazon-tefa tantara ny Merina talohan’ny vazaha.

Avy t’ Androrangavola ihany ireo olona ireo.

Ny mpitantara: REGIS
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Angano sy Tantara Masikoro
nangonin-d RAZAFIARIVONY Michel tao amin’ny faritr’i Toliary

1. NY VEZO SY NY MASIKORO

Nisy olo mpivaly nafian’ afiaky roe lahy. Ka i eo ie, nandeha
nitsangatsanga tany anolo-driake ane ana-drozy reo. Ka nahita
hevitsy hoe:

“ Tsika koahe hiasa laka hisantsika amin’itoy ranobe toy...”
“ Eka koahe! hoy ny raiky
“Niasan-drozy laka ka vita, nandeha amy zay rozy. Ka hoy i lihy
raiky io hoe:
“ Ndany koahy iha, fa tsy mahefa aho fa mavoko
“Eka, koahy ! hoy lihy raiky iny.
La nandeha rabe iny, ka hoy lihy raiky iny hoe :
“Voezo mafy koahe laka eny, “voezo! voezo!”.

Avy an-tety eny laka eny.

“Eto koa koahy, hoy lihy raiky iny iha, fa handeha hanao ny haiko
aho!”
“Eka, koahe, hoy i.

Nandeha i nangoro lambo, tondraky nanday maro i bak’ao. Ka
hoy lihy raiky nanday laka iny koa hoe:

“ Mba lihy “masiaky horo” koahe hoy i ty.

Izay no nahatonga ilay anarana hoe Vezo sy ny Masikoro

Ny mpitantara: Divaly ROLLANDSON
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2. NY OMBY

Nisy nahoda raiky atao hoe Nomba io. Olo mazoto militsa ala io
nahoda io, fa mila tantely isan’andro isan’andro. Tamin’ny andro
raiky nahoda eo, nahita hazo bevata loaka aty ka, nenteany ny ao
anatin’ny hazo iny ka nisy raha misy hazo maiky ny lohany. Ka hoy
ny volan’ny nahoda eny amin’ny valiny hoe:

“Ino, hoy i1 raha misy tsifany hazo maiky ny lohany ity?”
“Vasa lahy, hoy valiny”.

Alako koahy, hoy i, raha eo fa handesiko

La nalany tamy izay biby misy hazo maiky ny lohany iny ; ka tsy
niomby hazo iny raha eny fa bevata ka la, mpinatsiny hazo iny, ka
vao izay niomby hazo iny biby iny. Ka la nandesiny amy mpanjaka
any.

Hoy ny volany amy mpanjaka eny hoe:

“Intoy raha nihitako mpanjaka, tan-davan-kazoka ino ny homenao
ny anarany ?”

La namaly mpanjaka eny hoe :

“Iha nahita azy,hoy i, ro mahay ny anara homenao azy”.

Ka la namaly koa Nomba hoe :

“ Hataoko hoe « omby »”, hoy i mpanjaka, ny anarany fa raha io tsy
niomby hazo misy azy iny, ka i mpinatsiko i vao niomby tao anatiny
hazo iny vao nahazoako azy.

Ka izay mahatonga anaran’ny omby hoe « omby» io, fa
naombin’Nomba tao anaty hazo. Ka io laha mima ny omby ka
manao “nomba a a... “ satria Nomba no nifotorany”.

Ny mpitantara: Divaly ROLLANDSON
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3. NY NAHA ALIKANY ALIKA

Nisy olo mpivaly, nafia anaky telo lahy, ka fahatelony Lohafiavao.
Nandeha nandeha rozy nila karama. Ka hoy koa Lohafiavao hoe:
“ Al zaho koa, hoy i, handeha!”
“ Mandehana any iha”, hoy reniny, fa tsy raha olo mahalea.
“Aha ! handeha aho”, hoy i.
“ Eka moa !”” hoy reniny.
Nandeha rozy... Nandeha rozy... I rozy fa anivon-tany ie, vozaky
Lohanavao.
“Avia hotrotronay iha !, hoy ro zokiny.
“Aha !” hoy i. “Apetraho eto aho, ka amorionareo kifoke vaho
ameonareo bolo !”
La namory kifoke ro zokiny, la namory, la namory... I maro
kifoke eny, nameandrozy bolo koa ie.
“Eo 1, eo i... I lafa lavitsy ro zokiny ie, noroany kifoke eny.
Mivontavonta setroky iny mafia amin-dRafiafiahary any. Naniraky
Ndrafiafiahary. La nandeha n’irak’i Ndrafiafiahary. I rozy avy amin’i
Lohafiavao eo, nanontany hoe:
*“ la koahe Lohaflavao manoro ato?”
“Zaho koahy ! hoy Lohafavao oo !”
“Nao hoe ! Vonoy bolonao zao”, hoy iraky rey fa manetroky an’i
Ndrafiafahary.
“Atavo an’izao”, hoy ie : “Lohafiavao hoe manoro ao, fa tsy raha

nanino anao? i raiky avao nataonao lohafiavao fa tsy nataonao
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manahaky fi’olombelo oo !”’
“Eka ! “,hoy iraky rey.
Nandeha rozy. Avy amin- dRafafiahary ao
“Nao hoe... Lohafiavao manoro fa tsy raha nanino anao, I raiky avao
tsy nataonao manahaky n’olombelo oo!”
“Eka ! hoy Ndranianahary, ka ampandehanonareo bak’ao ie.”
Nandeha ndraiky iraky rey, avy amy Lohafiavao eo ndraiky.
“Nao hoe! Mandehana iha!”
“Eka !”. hoy Lohanavao.
Ka... Tratso any nareo, atavonareo zao i hoe bak’ao hoe i .
Nandeha iraky rey, avy amin-dRafiafiahary any...
Alohany ho nandehanany Lohafiavao namonjy anjara antitsy tseky
i. Ka hoy i’anatsy anjara iny azy hoe:
“Laha iha, hoy i ameany finga vola, ka mifita fa mihinana amy finga
raty reo...”
“Eka ! “,hoy 1.
“Laha ampipetrariny amin’ny sezy vola iha, ka mipetraky fa
mipetraha an-tany eo.”
“Eka !”, hoy 1.
“Laha mandro nareo, ka mandro amy handroany iny bak’ao iha, fa
mandroa amin’ny maloto iny bak’ao, soa ho sikala amin’ny
androany iny ao.”
“Eka! “hoy i.
Nandeha Lohafiavao. I avy amin-dRafafiahary eo ie...
“Mipetraha afiabo etoy koahy iha! hoy Ndrafianahary.”
“Aha !”, hoy i.
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“Ndao tsika hihina”, hoy Ndrafnafiahary
“Hihina an-tany eto aho.”
“Ndao handro tsika”, hoy Ndrafiafiahary.

Nandro baka amin’ny maloto iny ao Lohafiavao la nisikala
amin-dRanafahary ao. La ... nisy tafia, nisy vata, nisy tomboky Ka
hoy ny safany amin-dRafiafiahary :

“Ino”, hoy 1, ny raha hivelomako henan’izao ?
“ Hameako hafiafia maro iha”, hoy Ndrafiafiahary.
La namean-dRafanahary hafiana ie .
Nandeha ie noly. Avy eo ...
“Toy tsika !, hoy Lohafiavao
“Eka ! “,hoy ro zokiny.
“Ingo”, hoy 1, ny hananantsika namean-dRafiafiahary ahy ka
mangala nareo
“Tsy mahefa mangalaka rahay”, hoy i, fa tsy iha olo niraty zay laha
fa tany ka nisoa, tsy vao sandraky rahay, olo soa io tsy ho soa mare
laha mandeha any !
“Eka moa !”, hoy Lohafiavao.
Nandeha rozy ... Nandeha rozy ... Avy amin-dRafiafiahary ao.
“Ndao hihina” hoy Ndrafafiahary.
“Eka, hoy i
“Ndao hihina” hoy Ndrafafahary.

La niharo fandroa amin- dRafiafahary rozy, ka la nisikalo
tamin’ny maloto iny ao. Ka ... la nisy hohy, la nanjary alika.

Zay nahatonga ny alika io. Nialika f’olo taloha ka mba tokony
hataontsika olombelo soa fa nihavantsika. Ka izay itiavan’ny Vazaha
ny alika io satria olombelo.

Ny mpitantara: Divaly ROLLANDSON
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4. NY FOMBAN’NY AMPANJAKANAY MASIKORO

Ny fombanay Masikoro dia misy fomba atao hoe « TAMPOKY »
zao. Ny dikan’ny « Tampoky » io dia izao. Andesy any amin’ny rano
atao hoe “Ranonjaza” zao ny “Volamena” (Jinin’ampanjaka). Manao
tabasy (Kolondoy) sy mamototsy eo amin’ny tranon’ampanjaka
hangala volamena rey eo, ka hatrany Andranonjaza. Miloha lala ny
Kiriamena manday lefo. Fa ze olo manampaky lala iny, la
tombohin’ireo Kiriamena reo lefo. Misy ampela raiky koa mitondra
sajoa fotaky, mifono siky mena misy rano maifitsy. N’olo manday
an’ireo Volamena reo, tsy manday kaliso.

Ao Benetsy ny misy an’ireo Volamena reo. Mandalo ao Saririake
vao zay mafiavaratsy ho any Andranonjaza Belavenoke. Laha fa avy
ao Andranonjaza ny volamena, miefy tseky.

Atao mare ny tabasy. Militse eny anaty rano ny Kiriamena
manday lefo. Vangoeny ny rano mba hitoban’ny voa fa misy voa io
rano 1io. Alohan’ny hilinan’ny Volamena, militsy ndraiky ny
Kiriamena manday lefo. Vao izay militsy koa ny mpanday Volamena,
milahatra ara-pizokiana. Samby miepoky ao afiaty rano rozy iaby.
Vangoen’ny Kiriamena ny rano. Samy misy olo kandraiky kandraiky
baka afarafi’olo manday Volamena reo mba hanasa ny Volamena
halio soa
Manao tabasy mare n’ampela. Miondrika ireo olo manday Volamena
reo, lafa sasa ny Volamena . Mba tsy hahazo ireo Volamena ireo ny

rano, babeny an-dohan-drozy. Misy taliny reo Volamena reo mba tsy
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ho latsaky. Miepoky ndraiky, miepoky...avy eo miranga amin’izay.
Mitany eo alohan’ny olo maro reo olo manday Volamena reo mba
hitantara azy. Manday lefo eo anilany ny Kiriamena. Reviho no
anaran’io Nahoda mitantara azy io. Reto aby fi’afiarany:
Manetrarivo,
Mafievarivo
Mivahatsarivo
Ndramanampoarivo
Ndreampoty.

Io lehilahy Mivahatsarivo io lehilahy matanjaky, nialy t amin’ny

Vazaha 1o

Ny mpitantara: Divaly Rollandson

Fanazavana: Ireto avy ny fitambaran’ny jiny: savika, vazana, kinky,

hiny ambony, him-boay, volamena
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5. NY FOMBA FANGATAHANA VALY

Ireto olonaroy :  MAHATOKY mafia anaky lehilahy (Tsiebo)
TSIERY maia anaky ampela (Repela)

Nandeha Mahatoky hangataky valy ho an-janany. Ny anak’iTsiery
no hangatahiny:
“Toy tsika lahy, akory iaby nareo eto?”
“Eto lahy zahay tsy mafiahy fa nareo koa roy?”
“Avy eto lahy zahay mangataky kihokihon-kida,
kohokihom-posiky...”
Namory ny havorotany amin’izay Tsiery. Nivola amin’izay Tsiery
nanao an’izao:
“Fa vory lahy zahay !”
Nivola amin’izay Rangahy Mahatoky:
“Avy eto lahy zahay fa hangataky valy.”
Dia namaly Tsiery:
“la amin’afiako reo lahy ro ilanareo?”
“Repela lahy ro ilainay.”
Nivola Tsiery:
“Afako anie ebo!”
“Teako avao ndra ebo vinantoko.
Kinaik’i babany Repela ka nanao an’izao fivolafa:
“Baka aminao ro niavian-drozy eto... E lahy fa ny fila ilanareo io fa
maneky.”
Nanontaniana ny mpangala-bady:
“Olo baka aia nareo?”
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“Zahay lahy baka Betsioky, Masikoro, firazafia Maromaso.”
“Misaotra afiareo nafambara lahy fa zahay io tsy mahay ka mba
mafiontany... E lahy fa homena anareo Repela, fa mba tsy ho
helinontsika lahy ny raza iny sy ny raza matoa iny.”

Dia niteny ny mpangala-bady ka nanao an’izao:
“ Misaotra anao naflome kihokihon-kida sy kihokihon-posiky iny fa
raza tsy helino. Ho avy zahay amin’ny zoma ka mba avorio ho
tratsinay ny havorotanareo sy ny olobe!”
“E lahy fa re zao ka mba ny famoria azy avao ro sisa”

Avy ny zoma hanaovana ny fanambalia. Indretiky ro Mahatoky
miaraka amin’ny havorotany manday tamafia vondraky hanaova
soritsy. Vory koa ny fokoan’i Tsiery miaraka amin’ny olobe. Eo
amin’ny tranon’ny mpisoro no hivoria. Nivola ny olobe nandesin’i
Mahatoky:

“Indreto lahy zahay avy eto : ndra niavy omaly, avy eto koa
androany mangataky ny kihokihon-kida, ny kihokihom-posiky,
mangataky Razaza iny!”

Namaly ny olobe tompon’anakampela :

“Fa namea anareo ny raha nangatahanareo. Fe zao, ahy ny
kihonkihon-kida ny kihokihom-posiky fa aombinao io vondraky, fe
tsy misy trafo?...”

Ka nivola ny olobe mangata-baly:

“Ingo drala efa-jato trafonaombiko”

Nivola ny tompon’anakampela:

“Ameonareo ny drala efa-jato ka alavo fi’aomby”

Maty fi’aomby fa biby mafafa ay; tonon-kena roe nomen’ny
tompon’anakampela ho an’ny tompon’anakilahy

Mpivaly Tsiebo voho Repela. Vita ny raharaha.

Ny mpikabary: Lombiho Céléstin
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6. KOTOPAMINTA

Eo Kotopaminta. Kotopaminta mandeha an-drano any, olo
masikia, tsy mana ino ino.Folo limy amby fi’anak’i Kotopaminta.
Tsy misy raha avelona azy laha tsy mandeha haminta avao. Mandeha
maneno akoho hita avy hoeny io. Isan’andro noho izao, manday
anaky toho efatsy, manday anaky fia lime!...

Farany, nandeha ampanjaka eny nitampoky amy serana io eo. Ka
hilohilo ampanjaka iny, hilohilo.. Lafa tsy nisy olo teo, la nalany
malaky satrony iny ka nandeha niepoka an-drano eo i. Ny lohany
fito!...

Eo Kotopaminta, tseriky. Mikafotsy eo am-poto-bondro eo avao i.

Nandeha ampanjaka iny. Ela moa ny fitampohany an-drano eo fa
manao fandroan’ny garadokitsy i, mitsilepotsilepoky avao lafa miala
tsy noho trats’olo amy lohany fito io. Fa nanonga an-tety ie la
satrony ine, ro rinambiny aloha vao zay nisiky ie, nataony an-dohany
eny. Nandeha i. Tseriky Kotopaminta nanonga an-tety eo.
“Nao lahy ! Tseriky aho!... Mpanjaka, ny lohany fito ! Ka ndra ho
valiny tsy mahita an’iny, ndra fi’anany tsy nahita raha iny. Ka ie hoy
i, nahita azy!... Zao hambarako ny valiko raha tsy maty aho, tsy raha
mahatam-bola fi’ampela, ho ren’olo ka ho maty aho. Hambarako
hazo ty raha toy, handesin-tsioke, ho ren’olo ka ho maty aho. A!
Sitrako hialiako lavaky. Hinaliny ny lavaky amy sarafia io eo.
Hinaliny, hinaliny... La ie la nilaliky raha ine e...”

“Mpanjaka fito loha! Ha!..- nakahany amy zay raha ine, ka la
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linembiny — Tsy hitan’olo zay, sady rean’olo, hoy i. Linemby soa. La

tinotony fasy soa lavaky iny la nimindramindry”.

Eo i, nandeha i an-tana any. Herinandro, tomiry raha iny, tomiry
volamena, tomiry volafotsy. Baka tinana mandeha manavaratse
tomiry volamena. Baka antimo mandeha manavaratsy andrefa nitiry
volafotsy. Nirodorodo be raha iny, la hoeny foto-kily io. Mandeha
n’olo mandeha an-drano any, n’ampela mantsaka. A! avy
amin’ampanjaka eo:

“Nao raiko!”

“En”.

“Raha amin’ny fitampohanao zao lahy. Raha mahatseriky an-tefia

zao”

“Ino zao?”

“Ao raiko raha soa zao, mipiripiriake. Tsy misy raviny raha zao fa la

voany avao ka ! la mipiripiriake la soasoa”

“E! hoy 1, ndao fa hinteako any”.

Ninteany raha iny ka tinankaliny nimpoly i

Tsiniony f\’antsiva... Tsiniony fi’antsiva... Nihoro fi’olo ony avy
€o.

“Hamoriako anareo hoy i, raha nataonareo an-drano aty ity”.

“Al rahay raiko tsy nanao an’io. Tsy hainay zao!”

“Al Filako ny volanareo hoy i io, fa tsy misy mahay raha io laha tsy
Kotopaminta. I avao mahay raha io. Ilaonareo any Kotopaminta.
Nila Kotopaminta, nila... Kinotoba amy fotaky ine, tsy hita”.

“Tsy hitanay raiko”.

“Ao zay ka ilaozanareo fa tsy raha aia”.
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I moa lahy fa olon-drano ka... Niazo hitsaky bak’ao.
“Al Toy lahy! Toy lahy”.
“Nanino aho?”
“Andao iha fa ilan’i ampanjaka eny”.

Nandeha... Avy any.

Ilako anao hoy ampanjaka iny, raha nataonao an-drano ao oo.
“Oh! Tsy nanao an’izao aho raiko. Ino hain-tefia Kotopaminta noho
an-drano io avao”.
“Hainao! Hoy ampanjaka iny, fa ataonao tsy hainao avao. Laha io
androany tsy ambaranao, la tampahiko ny lohanao, la tetehiko aby
anakareo re ho matemate”.
“Hay! ndra... Hovonoenao aho laha ambarako io”.
“Tsy hovonoiko iha laha mivola soa, fa laha tsy mivola iha ka
hovonoeko iha!”
“Ah! aia moa ranandria fa... zaho lahy likanao aho... Iha nitampoky
an-drano ao io...”
“Volano koahe! volano soa ka misantsa iha!”
“Hum!... iha moa koahe... aia moa raiko ka... iha mitampoky iny,
ninteako iha ka nifito ny fisianao. Fe zao, laha hambarako ny valiko,
hoy aho, ho ren’olo ka ho maty aho. Hambarako tsioke iny, ho
ren’olo ka ho maty aho. Ka izao, nihaliako lavaky.”
“Eh! Ka nataonao ahoa?”
“Natao ahoa fa fanantetin’i ampanjaka iny nataoko fito la
linembiko”.
“E... hoy ampanjaka iny. Ka hatao ahoa raha i0?”

“Tefia moa ampanjaka Kotopaminta, koa ino hitan-tefia fa laha tefia
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nanan-kafiafia, namono aomby mena la vositsy mena aho”.
“E! hoy ampanjaka iny. Ndao tsika!”

Linenta eny aomby mena iny, nahifikifiky ka tinokan’i
Kotopaminta raha iny, hinozo raha iny la nipiky telo, la niombotsy
iaby ny voany .

“E ! hoy nataon’i ampanjaka iny. Izao fi’ahy aminareo fokonolo,
nareo tanibe toy: Kotopaminta, afaka androany ny maha
Kotopaminta azy, fa tsy Kotopaminta sasy fa ampanjaka manahaka
ahy, Andrevola manahaka ahy . Ka tapa-tana mafiandrefa, mandeha
mafiavaratse, an’i Kotopaminta. Tapa-tana manifafia, mandeha
mafiantimo, fehiko zay. Fa afaka androny maha Kotopaminta an’i
Kotopaminta fa ampanjaka”.

La tinapaky ny hana iny, la nampandroe. Kotopaminta la tinako, la
niavy an-tana any, la natao fisa be”.

Izay, Kotopaminta, tariky ny vezo. Ka vezo reo zao laha an-tety
amintsika atoy la hambole tsy velo. Rano io ro mahavelo an-drozy

satria nahavelo an’i Koto. Tarik’i Kotopaminta i Vezo reo.

Ny mpitantara: RASAMBANY Refara
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7. AMPELAMOA

Teo Ampelamoa, valin’i Zatovo. Ka moa ampela io. Mirafy rozy,
mirafy efatsy. Fahefany Pelamoa. Ka farany ampela iny, niteraky,
niteraky anakilahy. Ka ia moa lahy, tefia moa ka ia hibeko azy ? ...
“Ka io, hoy valiny, lafa tomany anako oo, tsy hana olo tsika ! Lafa
tomany anako ie, hanamin’ny anako any aho”.

“Eka lahy !”

Tomany zaza iny, nandeha, nandeha Zatovo nandeha ao. Tomany
Lahivola, tomany zaza iny ...

(beko)- Masina, masina e, Laivolako e ! Laivolako e ! ...

Zao aja iny, isan’andro tomany, isan’andro tomany. — Masiaky fa
vola- ...

Mandeha Zatovo, mandeha hamanga:

“Ingo anako 00, nareo valiko zao fa zaho handeha”.

Nandeha Zatovo bak’eo, tomany zaza iny ao. Nandeha rafin’ny
valin’l Zatovo rey, handeha hibeko aja iny an-trano ao.
“Laivolako iny...”

Iny la miroso aja iny ... Vaky koa ny andro ... Masiaky fa vola.

Farany, tsy niavy ao rafiny rey, nitany zaza iny ao. Farany

Pelamoa nivola :

“Masina, masina, Laivola a ! ... Laivolako e ...”
I maraindray ie :
“K’anao ro lahy ampanjaka va niavy, va nareo ro tao ?”

“Ay ! Tserehanay io fa Remoa mibeko anany i0”.
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2

“A ! Loza zao ro lahy. Ndao nareo hanea ampanjaka iny. .........
“Manao akore?”

“A ... manao zao fa o valinao, sava iny, mibeko mivola amin’ny
anany iny”.

“Vandy zao ! hoy mpanjaka iny, fa olo moa koa ro hibeko? Hivaky
vola ??? Tampahiko ny lohanareo laha zao ro vande!”

“E e... mpanjaka! Tampaho lohanay laha zao ro vande”.

Avy an-tana eo mantonaly, mibeko 1 ...Tomany zaza iny,

mibeko... mibeko le moa an-trano ao:

« Masina e, masina e Laivola a»
Le manao zao : nampipoaky basy ampanjaka iny am-baravara eo.
La nitoaky Remoa an-trano ao.

“Zay ka !”

La eo raha iny, natao fisa. Lafa natao fisa, la manao Zatovo :
“Valiko oo tsy mivola iny io, ka fafiohara lahy valy tea teraky anaky
lahy, ka i tea iny koa mivola ka...”

Narian’i Zatovo aby valiny iabiaby rey, Remoa avao ro teo.

Ka i eo raha iny e. La manao an’io Zatovo:

“Fa manao an’io lahy valiko mivola ka misafa koa hoe ny olo moa
lafa teraky? ... Olo moa teraky tsy haiko. Fa ndra ia ia ro nimora,
ndra ia olo tsy manaly la sokirim-bava, lafa teraky tsy mentsy
mivola...  Valiko lahy, hoy i, olo moa ka, Ilafa
nampiterahin-dRafiafiahary ka mivola ! Ka ny moa hivola tsy haiko,

fe ny olo tsy mivola laha tratsy ny anaky mivola”.

Ny mpitantara: RASAMBANY Refara
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8. AJANAVILIN-DRAINY NY GISONY

Teo aja reo, fizaiany roe vavy. Anaran’ny babany moa Lahiebo.
Ka laha teo gison’ny aja reo io, nila akata aja reo. Raha reo raha
tean-drozy biby fahanan’i zaza reo. Mila lalan-giso rozy, mbao mila
kila akata, boredy hohanin’ny rahan’aja reny io. Farany raha iny,
navilin-drainy giso io.

“Zaho, hoy I tombohin’olo akonty ka aviliko gison’aja reo”.

“Aky lahy e !... nataon’ny valiny iny, raha ny anako tsy foiny reo
lahy e la havilinao?”

“A ! menga iha fa haviliko fa zao tobohin’olo !”

Naviliny giso rey. Nahazo drala raiky rozy roe. Avy aja rey baka

nila akata, boredy...

“Giso ?”. giso ? giso ?...”

“Ino hanoy ?”. Mikotaba aja rey mila azy an-tana eny.

“Giso ? giso ? giso ?...Aia Neny gisonay rey, aia ?”

“Oh ! Tsy haiko rako, fa tsy haiko nombany lahy !”’

“A ! Nao lie ! laha manao an’io li ka... Navilin’i nahodantsika raty
io zay ka tsika handeha”

“Ndao !”

Nandaha rozy ... nandeha ... nandeha ... Nitsaky ny riaky iny
zaza rey.
(Beko)

“Nareo rako ho aia ? nareo rako ho aia? ...

»»

]

“Hanao akory rahay Neny fa zahay tsy ho aia...’
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Nandeha zaza rey nitsaky ny riaky iny, ambanian-drozy
“Hanao akory rahay Neny...”
“Nao li ! hoy raiky iny, tsika himpoly fa maferene ahy reneko”.
“Mimpolia iha”, hoy i, “Taia valiny no tsy tinany hoe engao raha ny
anako reo ! Fa komitin-drozy morovaly roe io. Mipolia iha, fa zaho
mandeha io, mandeha !”
Nandeha zaza rey.
“Andao tsika i...”
Nandeha zaza rey nitsaky riaky, an-tratra...
“Nareo rako ho afa...”
“Hanao akory rahay Neny...”
La am-bozo, an-tratran’ny renin-drozy iny rano io.
“Ah, zaho, hoy reniny, la matavy ny aiko, himpoly aho”.
“Nareo rako ho aia...”
“Hanao akory rahay Neny..."
Nanelatsy tafia rozy la tsolepo !
Nimpoly reniny amin-dranomaso. Avy an-tana eo.
“A ? nanao akore ?”
“Ah ! ny ananao maty any ! any an-drano any !”
Natao havoria. Neloky renilahin’i zaza rey.
Nalain-drozy Lahiebo hovonoin-drozy. « E zao ! la manao zao
ka» :
“Ndao tsika handeha ! tsy hovalian’io iha !”
“Vonoy Lahiebo !”
Kalon-drozy i... farany niazon-drozy. Tinampan-drozy ny lohany.

Izao ! laha eo ny zaza, ny raha tsy foen’anaky, tsy avily fa laminy

132



LT B ZNFHEMMT R Uz, 1T7&€E LT, 178 F Lic, = ARHEIC
HE Lk,

7z b XK. BRI BIEMLE TIr< D ? |

[BRIE A, FAeBES LIS ROVD, FAeBATILE TITid ]

T BIFMICAD X Ul ifid, B bDOTERTEXL,
TBRIE A, RATEBES L&D

(25X RODEL&EI. BRESADDLELT 2] LhlitkD—ANE
WX L7z

MEDIEE VK, IcbOYz-TDic, 5 LTBRISADME L
TOOMLL I BREAEBRITADIANG., JIVich, bR
DIEEWV, FAFTT< D, 174D &

itk oD — NiZ, JelciEH & L,

MrEElLxs !

ZANE WO T AXRTHICTAD T LT,

7z b X, BRI BIEMLE TIF< D ? |
BRIEA, E5L &S]

HEOKIZ, FHIZBEOMICETELE Lz,

(HdH. IR TEZD, IR D] L EDORNEVEL
7o

(Bl BI3LETIT< D ? )

BRIEA, E5L KD

IR7= Bz B (THEOHICA->TITE) AKX ADELK,
RERIENLE MBS D £ LT,

FES LAV ? ] (ETEZTHFVELR)
[(HRTzDTHIZEN, HoBTIHALS>TzDK ! HoBODWET ! |

133



aminy, lahary aminy hoe:
“ manao akore koahe, rahanao toy haviliko le fa hataontsika hoe
tsika zay, hangalako ny hasosorako”.

Fa tsy avily avao hoe misenge rae ka misenge rene fa avilin-tefia
ambohony ato.

Zay ny antony namonoen’anaky foe. Tsy avily raha tsy
foempon’ny anaky.

Maty aja rey an-drano any. I manjary fesoky an-driake eny reo.
Atao hoe fesoky fia ny antampany, ka olo ny antampany rey. Atao
hoe “Ampelandrano” ny aflarany afiatin-driake eny.

Tsy zaho la mavandy fa ny antaloha.

Ny mpitantara: RASAMBANY Refara
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9. VALIBE TSY ALOZA

Teo Zatovo mpanjaka mampirafy. Ka laha teo mpanjaka eo. Raiky
toy valibe toy moa olo tsy mahazo alo ka ... fa olo eo avao. Valy
masay io ro mahazo alo.

Ka la nandeha ampanjaka valin-drozy nandeha namanga.

Bak’eo rozy, avy ampanjaka iny bak’ao naniraky. La naniraka i
bak’ao...

Avy eo, nampiboaky valibe iny foti-tsako, fotim-bare, valany be
mamolo, naboaka an-tany eo,. Valy masay tsy nety nampiboaky, fa
no nandrinandry an-trano ao avao.

Aoavoi!

Tsoropaky lahin-drozy iny avy an-trano amy valy masainy ao:
“Toy lahy ! raha manao akore raha ataonao toy ?”

“A ! anaovako azy io laha hala”.
“Ee?”,
“E”.

Le niboaky ampanjaka nahoda iny nandeha amy valibe any:
“Manao ahoa lahy iha ato ?”

“Ino hoy i, ataoko zaho ato fa... ndreo ny foti-tsako, ndreo ny
fotim-bare, ndreo ny valany be mamolo hiketrehan’ny vaveanao, olo
baky nanafiky reo !”

Zao, niketriky vavea nandesin’ampanjaka iny. Baky niketriky ny
sakafo. Vita sakafo iny la nirava, la nandeha an-tranony.

E ! Zoma maraindray !
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“Ha ! hoe nataon’ampanjaka iny, (sanatrian’ny vava dinin’ny lela)
“Fafao, hoy i, tokontany io fa hangereako”.

“Zaho, hoe valy masay iny, laha hoe ampanjaka iha ka zaho hamafa
ny tokontany hangerenao !... Ty lahy, hoy i, mba lehilahy
minafonafoky !”

Niboaky mpanjaka iny namonjy valibeny ao:

“Nao koahe ! fafao li tokontany io fa hangereako”.
“E !”, hoy n’ampela.

La kinaikin’ampela valibe iny ny vaveany iny, la namafa
tokontany iny, la namafa, la nalio. La io nivita fafa io, la nalany
vositsy iny nisoroia, nababoky antifiafian-trano ao.

La natao soro iny, la vita. La binaibay hena iny. Tinao hena iny
natao amy valibe iny ao. Noho eo mifitaky amonto eo valy masay
iny, am-baravara eo. Tinao hena iny an-trano ao, tinao hena iny...
Farany, lafa tsy nisy andafike eo, la nanao zao ampela valy masay
iny eroa.

“AK T AK !”.

Le nanao “AK!” iny, la nitsoropaka an-trano ao. La tonga ny
sadian’ny valiny, la nakopokopony amy taim-borak’io eo, la io
manjary ganaky io ka...”

Tsy zaho ro mavandy fa ny antaloha

Ny mpitantara: RASAMBANY Refara
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